
different kettle of fish
Different kettle of fish is a common idiom that many people encounter in
everyday language, yet its origins and various applications can be quite
intriguing. This phrase is often used to describe a situation that is
entirely different from what was previously considered or to denote a
different matter altogether. Understanding the nuances of this idiom can
enrich your vocabulary and improve your communication skills, especially in
both casual conversations and professional contexts. In this comprehensive
guide, we will explore the meaning, origins, usage, and related idioms of
"different kettle of fish," along with tips on how to incorporate it
effectively into your language.

---

Understanding the Meaning of "Different Kettle
of Fish"

Definition of the Idiom
The phrase "different kettle of fish" refers to a situation, subject, or
matter that is completely different from what has been previously discussed
or understood. It suggests that two things are not comparable or are distinct
in nature.

Key points:
- It indicates a contrast or divergence between two topics or circumstances.
- Often used to highlight that two things are unrelated or incompatible.
- Can imply that a situation requires a different approach or understanding.

Common Contexts for Usage
The idiom is versatile and can be used in various contexts, including:

- Differentiating two unrelated issues
- Describing a change in circumstances
- Emphasizing the uniqueness of a particular situation
- Expressing that a new matter is entirely different from the previous one

Example sentences:
- "Dealing with customer complaints is a different kettle of fish compared to
managing product development."
- "When it comes to negotiations, this is a different kettle of fish from our
usual contracts."
- "The new project is a different kettle of fish altogether; we need to



rethink our strategy."

---

Origins of the Phrase "Different Kettle of
Fish"

Historical Background
The idiom "different kettle of fish" is believed to have originated in
England during the 19th century. Its roots are associated with the practice
of cooking fish in different vessels, or kettles, which could symbolize
different situations or matters.

Possible origins include:
- The literal practice of cooking various kinds of fish in separate kettles,
emphasizing their differences.
- The phrase may have evolved from similar expressions that highlight
contrast or dissimilarity.

Evolution Over Time
Initially, the phrase was used in dialects and informal speech, but over time
it gained popularity and became a common idiom in English. Its usage has
remained consistent, primarily to denote situations that are not comparable
or are entirely different.

Related idioms with similar origins:
- "A different ball game"
- "A different kettle of fish" (variant spelling)
- "A whole new ball game"

Regional Variations
While "different kettle of fish" is primarily used in British English,
similar expressions exist in other English-speaking regions, such as:

- "A different animal" (American English)
- "A whole new ballgame" (U.S. idiom)
- "A different story" (general alternative)

---



How to Use "Different Kettle of Fish"
Effectively

In Formal and Informal Communication
The idiom can be employed in both formal writing and casual speech, but the
tone and context should be appropriate.

Tips for effective usage:
- Use in conversations or writing where contrast or comparison is necessary.
- Be cautious not to overuse it; like all idioms, it can lose impact if used
excessively.
- Ensure clarity by providing context so your audience understands what is
being contrasted.

Examples of Proper Usage
- Casual: "I thought the project was complex, but this is a different kettle
of fish altogether."
- Formal: "The financial analysis for this quarter presents a different
kettle of fish compared to the previous period."

Incorporating the Phrase into Your Vocabulary
To make the phrase a natural part of your language, consider:

- Practicing with sentences relevant to your daily life or work.
- Recognizing opportunities during conversations or reading to use it.
- Associating it with similar idioms to expand your idiomatic expressions.

---

Related Idioms and Phrases

Similar Expressions and Their Meanings
Understanding related idioms can help you diversify your language.

List of related idioms:
1. A different ball game – Refers to a completely different situation or set
of circumstances.
2. A whole new ball game – Emphasizes a situation that is entirely different
from what was previously experienced.
3. A different story – Indicates a situation that is entirely different or



unrelated.
4. A different animal – Describes a situation or person that is very
different from others.
5. Night and day – Signifies a stark contrast between two things.

Choosing the Right Idiom
Select the idiom based on context and the nuance you wish to convey. For
example:

- Use "different kettle of fish" when emphasizing dissimilarity or
incompatibility.
- Use "a different ball game" for situations involving change in rules or
circumstances.

---

SEO Optimization Tips for Using "Different
Kettle of Fish"

Keyword Integration
If you're creating content around this idiom, naturally incorporate keywords
such as:

- "Meaning of different kettle of fish"
- "Origin of the idiom"
- "How to use different kettle of fish"
- "Idioms similar to different kettle of fish"
- "English idioms about contrast"

Content Structure
Use clear headers (

,

) to organize your content, making it easy for
search engines and readers to navigate.



Meta Descriptions and Titles

Include descriptive meta titles and descriptions
that highlight the phrase's meaning and usage, for
example:

- Title: Understanding the Idiom "Different Kettle
of Fish": Meaning, Origin, and Usage
- Meta Description: Discover the meaning, origins,
and proper usage of the idiom "different kettle of
fish." Learn how to incorporate this English
expression into your vocabulary effectively.

Content Length and Quality

Aim for detailed, well-structured content exceeding
1000 words to provide comprehensive value,
increasing the likelihood of ranking higher in
search results.

---

Conclusion

The idiom "different kettle of fish" is a vivid and
expressive way to describe situations that are
entirely dissimilar or unrelated. Its rich history
and versatile application make it a valuable
addition to anyone's linguistic toolkit. Whether
you're aiming to enhance your casual conversation



skills or seeking to write more engaging and
idiomatic English, understanding this phrase—and
related idioms—can significantly improve your
communication. Remember to use it appropriately,
match it with the right context, and explore other
related expressions to diversify your idiomatic
repertoire. Mastering idioms like "different kettle
of fish" not only enriches your language but also
helps you connect more effectively with native
speakers and audiences worldwide.

---

Meta Keywords: different kettle of fish, idioms
about contrast, English idioms, idiom origins, how
to use different kettle of fish, idiomatic
expressions, English phrases for contrast

Frequently Asked Questions

What does the idiom 'a different kettle of fish'
mean?

It means that something is entirely different or
unrelated to what was previously being discussed or
considered.

Can you give an example of when to use 'a different
kettle of fish'?

Sure, if you were comparing two job offers and one



involves travel while the other doesn't, you might
say, 'Those jobs are a different kettle of fish.'

Is 'a different kettle of fish' a British or
American idiom?

It is primarily a British idiom, but it is also
understood and used in some American English
contexts.

What is the origin of the phrase 'a different kettle
of fish'?

The phrase likely originated in Britain in the 19th
century, possibly referring to the idea of different
types of fish in different kettles, symbolizing
different situations or issues.

Are there similar idioms in other languages to
express something different?

Yes, many languages have idioms or expressions to
convey the idea of something being completely
different, such as 'a different ball game' in
English or 'a different story' in various languages.

How can understanding idioms like 'a different
kettle of fish' improve language skills?



Learning idioms enhances comprehension, adds color
to speech, and helps in understanding cultural
nuances, making communication more natural and
engaging.

Additional Resources

Different Kettle of Fish: An In-Depth Exploration of
a Common Idiom's Origins, Usage, and Cultural
Significance

The phrase "different kettle of fish" is a colorful
idiom deeply embedded in the English-speaking
world’s linguistic landscape. Its vivid imagery and
metaphorical richness have allowed it to withstand
the test of time, finding relevance in everyday
conversations, literary works, and even academic
analyses. But what exactly does this idiom mean?
Where did it originate? How has its usage evolved,
and what cultural significance does it hold? This
comprehensive review seeks to unpack the layers of
this intriguing phrase, offering insights into its
history, contextual applications, and the broader
implications of idiomatic expressions in language
and culture.

---

Understanding the Meaning of "Different Kettle
of Fish"



At its core, the idiom "different kettle of fish" is
used to describe a situation or matter that is
entirely unlike another, often implying that they
are incomparable or that they differ in fundamental
ways. The phrase suggests a divergence so pronounced
that comparing the two is akin to contrasting
completely separate domains.

Common interpretations include:

- A situation that is completely different from what
was previously discussed or implied.
- An entirely distinct problem or issue that doesn't
share similarities with others.
- A scenario that is unique or unusual enough to
warrant special attention.

For example, someone might say, "Dealing with the
technical issue is one thing, but managing the
customer complaint is a different kettle of fish,"
emphasizing that these are two separate challenges
requiring different approaches.

---

Origins and Evolution of the Idiom

Understanding the origins of "different kettle of
fish" requires delving into historical linguistic
records, idiomatic usage, and cultural contexts.
While the phrase’s exact genesis remains somewhat



murky, several theories and historical references
shed light on its development.

Historical Roots and Early Usage

The phrase appears to be rooted in British English,
with documented usage dating back to the late 19th
and early 20th centuries. Its structure is similar
to other idioms involving "kettle" and "fish," such
as:

- "A different kettle of fish" (more common variant)
- "A different fish"

The imagery of a kettle—a vessel used for boiling or
cooking—serves as a metaphor for a specific context
or situation, while the fish symbolizes the contents
or subjects within that context.

Early documented instances include:

- In the 1880s and 1890s, literary works and
newspapers occasionally referenced "kettle of fish"
to denote a particular situation, although the
"different" variant was less common.

- The phrase "a different kettle of fish" was found
in British literature and colloquial speech,
indicating that the idiom was already familiar in
common parlance.



Possible Etymological Explanations

Several theories attempt to explain how the phrase
came to be:

1. Cooking and Fish Preparation:
Historically, boiling fish in a kettle was a common
cooking method. The phrase could metaphorically
refer to a different type of fish or a different
cooking process, signifying a different scenario or
problem.

2. Comparison of Fish in Different Kettles:
The idiom might have originated from the idea that
fish cooked in different kettles are separate
entities, emphasizing divergence and independence.

3. Influence of Similar Idioms:
The phrase could be a variation or evolution of
similar idioms involving "kettle" and "fish," with
regional or colloquial adaptations.

Note: Some linguists argue that the phrase may have
been influenced by the more general idiom "a
different kettle of fish," which itself is a
variation of "a different sort of fish," with
"kettle" emphasizing the vessel or context.

---

Comparative Analysis: Variants and Related



Idioms

The idiom exists in several variants, each with
subtle differences in usage or emphasis.

Variants of the Idiom

- "A different kettle of fish" (most common form)
Used to denote a situation that is entirely unlike
another.

- "A different fish"
A shorter, more informal version with similar
meaning.

- "A different ball of wax"
An American English equivalent conveying a similar
idea of a different matter.

- "A different kettle of frogs"
Less common, but occasionally used, emphasizing a
different kind of problem or scenario.

Related Idioms and Expressions

The idiom shares thematic similarities with other
expressions that highlight difference or uniqueness:



- "A horse of a different color"
Signifies a completely different matter or
situation.

- "A whole new ballgame"
Indicates a situation that is entirely different in
nature or scope.

- "Night and day"
Emphasizes stark contrast between two things.

---

Usage in Literature and Popular Culture

The idiom's vivid imagery has made it a favorite in
literary works, film dialogue, and everyday speech.
Its flexibility allows writers and speakers to
employ it to emphasize divergence or complexity.

Examples include:

- Literature:
Authors like P.G. Wodehouse and Agatha Christie have
used variations of the phrase to convey characters'
perceptions of differing situations.

- Film and Television:
Scripts often utilize the idiom to succinctly
express characters’ feelings about contrasting
scenarios, such as "This problem is a different



kettle of fish compared to last year's issues."

- Music and Media:
Song lyrics and radio commentary sometimes employ
the phrase for its colorful tone and clarity.

---

Cultural Significance and Broader Implications

Idioms like "different kettle of fish" serve more
than linguistic function; they reflect cultural
attitudes, societal norms, and shared experiences.

Role of Idioms in Language and Culture

- Expressiveness:
Idioms condense complex ideas into vivid, memorable
phrases, enriching communication.

- Cultural Identity:
Certain idioms are uniquely tied to regional
dialects or cultural practices, fostering a sense of
community.

- Transmission of Cultural Values:
The imagery often reflects historical practices
(like cooking fish), offering insights into past
lifestyles.



Cross-Cultural Comparisons

While "different kettle of fish" is primarily
British and American, other cultures have their own
idioms to express similar ideas:

| Culture | Equivalent Idiom | Literal Meaning |
Notes |
|---------|---------------------|-------------------
|--------|
| French | "Ce n’est pas la même chanson" | "It's
not the same song" | Similar emphasis on difference
|
| German | "Das ist eine andere Sache" | "That's a
different matter" | Slightly more formal |
| Spanish | "No es lo mismo" | "It's not the same" |
Simpler, more direct |

These comparisons highlight the universality of
language in expressing divergence and complexity.

---

Modern Usage and Relevance

Today, the phrase remains a staple in colloquial
speech, business communication, and media
commentary. Its adaptability allows it to be used in
various contexts:



- Business and Economics:
Describing market shifts or differing strategies.

- Personal Relationships:
Highlighting incompatible viewpoints or situations.

- Political Discourse:
Comparing policy approaches or ideological
differences.

Contemporary debates often employ idioms like
"different kettle of fish" to quickly convey nuanced
differences without lengthy explanation.

---

Conclusion: The Enduring Charm of an Idiomatic
Metaphor

The idiom "different kettle of fish" exemplifies how
language employs vivid imagery to communicate
complex ideas succinctly. Its historical roots,
cultural significance, and versatility attest to its
enduring popularity. Whether used to describe a
simple disagreement or a profound divergence, the
phrase encapsulates the human tendency to categorize
and differentiate experiences in colorful, memorable
ways.

As language continues to evolve, idioms like
"different kettle of fish" serve as cultural



artifacts that connect us to our linguistic past
while enriching our present communication. Its
continued relevance underscores the importance of
idiomatic expressions in shaping and reflecting
cultural identity, cognitive framing, and social
interaction.

In essence, understanding and appreciating such
idioms deepen our grasp of language’s intricate
tapestry—highlighting that sometimes, a simple
phrase can carry worlds of meaning.

Different Kettle Of Fish

  different kettle of fish: A Different Kettle of Fish Michael Barton, 2014-05-21 On a journey
from the comfort of his familiar surroundings into the hectic environment of London, Michael Barton
observes the world around him from the rational perspective of someone on the autism spectrum,
complete with quirky illustrations and humorous anecdotes about contradictory signage, hidden
meanings and nonsensical figures of speech.
  different kettle of fish: A Dictionary of Anglo-American Proverbs & Proverbial Phrases,
Found in Literary Sources of the Nineteenth and Twentieth Centuries George B. Bryan,
Wolfgang Mieder, 2005 A Dictionary of Anglo-American Proverbs & Proverbial Phrases Found in
Literary Sources of the Nineteenth and Twentieth Centuries is a unique collection of proverbial
language found in literary contexts. It includes proverbial materials from a multitude of plays,
(auto)biographies of well-known actors like Britain's Laurence Olivier, songs by William S. Gilbert or
Lorenz Hart, and American crime stories by Leslie Charteris. Other authors represented in the
dictionary are Horatio Alger, Margery Allingham, Samuel Beckett, Lewis Carroll, Raymond
Chandler, Benjamin Disraeli, Edward Eggleston, Hamlin Garland, Graham Greene, Thomas C.
Haliburton, Bret Harte, Aldous Huxley, Sinclair Lewis, Jack London, George Orwell, Eden Phillpotts,
John B. Priestley, Carl Sandburg, Harriet Beecher Stowe, Jesse Stuart, Oscar Wilde, and more. Many
lesser-known dramatists, songwriters, and novelists are included as well, making the contextualized
texts to a considerable degree representative of the proverbial language of the past two centuries.
While the collection contains a proverbial treasure trove for paremiographers and paremiologists
alike, it also presents general readers interested in folkloric, linguistic, cultural, and historical
phenomena with an accessible and enjoyable selection of proverbs and proverbial phrases.
  different kettle of fish: How Not to Speak English Vinay Sethi, 2018-12-01 Over 350 LESSONS
to IMPROVE your ENGLISH “What’s your good name?” “Myself....” “We’ll revert back to you soon.”
“The meeting has been preponed.” English is a challenging language even for native speakers,
thanks to its confusing rules and exceptions. Moreover, some of us Indians tend to think in our
mother tongue and then translate our thoughts to English, resulting in a number of common

https://oexd.emailarray.com/mt-one-030/different-kettle-of-fish.pdf


mistakes like the ones above. Languagerelated slipups can result in some hilarious as well as
embarrassing moments. Many are mortified at the very thought of interacting in English for the fear
of being ridiculed. To grow and be successful it is essential to acquire a formidable grasp over
English. Whether you wish to obtain high scores in academics, excel in your career or expand your
social circle, acquiring proficiency in English is a plus. In How Not to Speak English, the author
addresses the key issues in daytoday English usage. Learn how to: • Train your brain to think in
English • Develop the confidence to speak fluently • Express your ideas effectively Vinay Sethi has a
Bachelor’s from Mumbai University and a Master’s from Pune University, both in English. He is an
English language expert and a corporate consultant.
  different kettle of fish: Common Phrases Max Cryer, 2010-10-01 In day-to-day speech we use
words and phrases without a passing thought as to why we use them or where they come from. Max
Cryer changes all that by showing how fascinating the English language really is. Did you know that
the former host of Today, Jane Pauley, claims to have coined the term “bad hair day,” or that a CBS
engineer named Charley Douglass invented the name and use of “canned laughter” for television, or
that “cold turkey” as a term for quitting something immediately was popularized by the novel and
movie (starring Frank Sinatra), The Man with the Golden Arm? Here you’ll learn the origins of
“credibility gap,” “my lips are sealed,” “the opera’s not over until the fat lady sings,” “supermarket,”
“supermodel,” “there’s no accounting for taste,” “thick as thieves,” and hundreds more. For anyone
who loves language, this new book will “take the cake.”
  different kettle of fish: The Natural Brendan Morris, Stephan Wellink, 2025-05-25 The
Natural is a captivating biography that shines a spotlight on one of Australia’s most extraordinary
sporting talents, Richard ‘Dick’ Thornett. A prodigy from his school days, Richard’s exceptional
abilities blossomed in adulthood, cementing his legacy as a world-class athlete in the 1960s. The
youngest of three remarkable sporting brothers, Richard’s achievements are nothing short of
astounding. By the age of 22, he had represented Australia in water polo at the Rome Olympics,
toured with the Wallabies (rugby union) to South Africa and New Zealand alongside his brother
John, and, with his brother Ken, played a pivotal role in the historic success of the 1963-64
Kangaroos (rugby league). While The Natural celebrates Richard’s unparalleled sporting
accomplishments, it goes beyond the scores and records to explore the profoundly human story
behind the athlete. It is a compelling account of the triumphs and trials that defined Thornett's life.
What sets The Natural apart is its raw honesty and emotional depth. It delves into Richard
Thornett's journey, not only on the summits of global success but also through the valleys of
personal struggle. With Forewords by Dawn Fraser, John Eales and Michael Cronin.
  different kettle of fish: Speaking of Animals Robert Palmatier, 1995-04-30 No other
nonhuman source has served as the basis for more metaphors than animals. Speaking of Animals is a
dictionary of animal metaphors that are current in American English. It is comprehensive, historical,
and metaphor-based. Each entry refers to the other dictionaries that catalog that same metaphor,
and the dates of first appearance in writing are supplied, where possible, for both the metaphor and
the name of the source. The main text is organized alphabetically by metaphor rather than by animal
or animal behavior; all the metaphors are classified according to their animal source in a list at the
end of the book. An animal metaphor is a word, phrase, or sentence that expresses a resemblance or
similarity between someone or something and a particular animal or animal class. True metaphors
are single words, such as the noun tiger, the verb hog, and the adjective chicken. Phrasal metaphors
combine true metaphors with other words, such as blind tiger, hog the road, and chicken colonel.
Other animal metaphors take the form of similes, such as like rats leaving a sinking ship and prickly
as a hedgehog. Still others take the form of proverbs, such as Don't count your chickens before they
hatch and Let sleeping dogs lie. The horse is the animal most frequently referred to in metaphors,
followed closely by the dog. The Bible is the most prolific literary source of animal metaphors,
followed closely by Shakespeare.
  different kettle of fish: FAA General Aviation News , 1974



  different kettle of fish: Black Sheep and Lame Ducks Albert Jack, 2010-05-04 The fun and
fascinating follow-up to the international bestseller Red Herrings and White Elephants Why do
people put their skeletons in a closet, have a hunch, get the cold shoulder, get dressed up to the
nines, or call a spade a spade? These phrases are used every day, yet most people have little or no
idea where most of them come from. In Black Sheep and Lame Ducks, Albert Jack takes readers on a
journey through the curious- and often bizarre-origins of hundreds of their favorite idioms and
expressions. For example, wearing your heart on your sleeve comes from the Middle Ages, when a
lady would give her heart in the form of a handkerchief pinned to the sleeve of a knight who was
about to go into battle. And calling someone the black sheep in the family refers to a thousands-
year-old belief that a black lamb in a flock was unpopular because its fleece was undyeable and
therefore less valuable. With Black Sheep and Lame Ducks, any language-lover can feel like a Smart
Aleck-and also know exactly who that was.
  different kettle of fish: The Street-Wise Spanish Survival Guide Eleanor Hamer, Fernando
Díez de Urdanivia, 2008-08-01 If you were dropped into the middle of Managua, Mexico City, or
Miami, would you know how to speak not only the language, but also the lingo? In The Street-Wise
Spanish Survival Guide, the reader who is already familiar with Spanish will discover the banter and
metaphor (both polite and rude) that enrich the spoken language as it is really used, hints on
avoiding embarrassing mistakes in grammar, and a list of dreaded false cognates. Full of advice on
pronunciation and tips on customs and manners, and keyed with time-saving symbols, this is the best
guide available to understanding and appreciating Spanish as it is spoken in Latin America and the
United States.
  different kettle of fish: A Word in Your Ear Philip Howard, 1983 As in Howard's other
colletions, this book consists of witty and learned essays on various aspects of the English language.
  different kettle of fish: Food Science and the Culinary Arts Mark Gibson, 2018-01-04 Food
Science and the Culinary Arts is a unique reference that incorporates the principles of food and
beverage science with practical applications in food preparation and product development. The first
part of the book covers the various elements of the chemical processes that occur in the
development of food products. It includes exploration of sensory elements, chemistry, and the
transfer of energy and heat within the kitchen. The second part looks in detail at the makeup of
specific foodstuffs from a scientific perspective, with chapters on meat, fish, vegetables, sugars,
chocolate, coffee, and wine and spirits, among others. It provides a complete overview of the food
science relevant to culinary students and professionals training to work in the food industry. -
Provides foundational food science information to culinary students and specialists - Integrates
principles of food science into practical applications - Spans food chemistry to ingredients, whole
foods, and baked and mixed foods - Includes a comprehensive glossary of terms in food science
  different kettle of fish: A Dictionary of Confusable Phrases Yuri Dolgopolov, 2016-02-01
Covering over 10,000 idioms and collocations characterized by similarity in their wording or
metaphorical idea which do not show corresponding similarity in their meanings, this dictionary
presents a unique cross-section of the English language. Though it is designed specifically to assist
readers in avoiding the use of inappropriate or erroneous phrases, the book can also be used as a
regular phraseological dictionary providing definitions to individual idioms, cliches, and set
expressions. Most phrases included in the dictionary are in active current use, making information
about their meanings and usage essential to language learners at all levels of proficiency.
  different kettle of fish: 3,000 Spanish Words and Phrases They Won't Teach You in
School Eleanor Hamer, Fernando Díez de Urdanivia, 2017-11-21 No matter how much Spanish you
study, it’s nearly impossible to fully convince the native-speakers that you’ve got it. Even those
estudiantes perfectos who have seemingly mastered speaking a foreign language in a classroom run
into problems in real-life situations. 3,000 Spanish Words and Phrases They Won’t Teach You in
School goes beyond classroom Spanish by thoroughly explaining expressions, idioms, and quirks
used daily by native speakers. This must-have manual also includes information on pronunciation,



manners, abbreviations, and culture, making it much more than a phrase book! Learn within these
pages everything you need to know to speak colloquial Spanish, including: Translation of common
proverbs: like When in Rome, do as the Romans do. Slang: Like ¡Alivianate!— cheer up or get high
Dual words: like integro and entero—with the same meaning. False cognates: Words that are similar
but have very different meanings in English and Spanish So next time you plan a trip or just want to
impress your friends, pick up 3,000 Spanish Words and Phrases They Won’t Teach You in School and
drop the stuffy high school phrase book!
  different kettle of fish: African Swine Fever in Smallholder and Traditional Pig Farming
Systems: Research, Challenges and Solutions Mary-Louise Penrith, Robyn Gwen Alders, Erika
Chenais, Klaus Depner, Michel Dione, Ferran Jori, 2022-05-10
  different kettle of fish: 'Lively' and Other Stories Boris Mozhaev, Aleksandr Isaevich
Solzhenit︠s︡yn, 2008 The writing of Boris Mozhaev, available in English for the first time ever in this
volume, stands out in terms of narrative style and bold sincerity amongst contemporary Russian
writers. The translator provides a wealth of background information and copious notes.
  different kettle of fish: Everyone Loves Ronald McDonald Andrew Grof, 2015-01-01 This is
a zany romp through the modern American landscape, with the tour guide one Bingo Sherman, a
possible descendant of the controversial Civil War general. Bingo, a joyous cross between Salinger’s
Holden Caulfield and Kafka’s Joseph K attacks life with a zest that belies his Florida Panhandle
origins. In this coming of age novel the action moves briefly from Miami’s South Beach to New
York’s Upper West Side then back to South Beach again. Bingo is a seeker with a difference: he has
absolutely no idea what he is seeking and knows only what he is not ready to settle for. The
characters he encounters along the way serve to both open his eyes as well as to toughen him up for
life’s many trials still ahead. Throughout the novel looms the almost mythical figure of Ronald
McDonald, Bingo’s childhood hero for whom he still harbors a soft spot in his heart. Everyone Loves
Ronald McDonald strikes just the right tone between irreverence and acute observation, and
promises a rollicking good experience for anyone with common or even uncommon good sense.
  different kettle of fish: The American Heritage Dictionary of Idioms, Second Edition
Christine Ammer, 2013 Fifteen years after the publication of the first edition of the American
Heritage(R) Dictionary of Idioms, author Christine Ammer has extensively updated and expanded
her original text, making over 1500 revisions and adding hundreds of new entries (such as couch
potato, elephant in the room, senior moment, and think outside the box) to keep up with the rapidly
changing English language.
  different kettle of fish: The Secret Life of Cows Rosamund Young, 2020-07-07 Within a day of
receiving this book, I had consumed it... Absorbing, moving, and compulsively readable.—Lydia
Davis In this affectionate, heart-warming chronicle, Rosamund Young distills a lifetime of organic
farming wisdom, describing the surprising personalities of her cows and other animals At her
famous Kite's Nest Farm in Worcestershire, England, the cows (as well as sheep, hens, and pigs) all
roam free. They make their own choices about rearing, grazing, and housing. Left to be themselves,
the cows exhibit temperaments and interests as diverse as our own. Fat Hat prefers men to women;
Chippy Minton refuses to sleep with muddy legs and always reports to the barn for grooming before
bed; Jake has a thing for sniffing the carbon monoxide fumes of the Land Rover exhaust pipe; and
Gemima greets all humans with an angry shake of the head and is fiercely independent. An organic
farmer for decades, Young has an unaffected and homely voice. Her prose brims with genuine
devotion to the wellbeing of animals. Most of us never apprehend the various inner lives animals
possess, least of all those that we might eat. But Young has spent countless hours observing how
these creatures love, play games, and form life-long friendships. She imparts hard-won wisdom
about the both moral and real-world benefits of organic farming. (If preserving the dignity of animals
isn't a good enough reason for you, consider how badly factory farming stunts the growth of animals,
producing unhealthy and tasteless food.) This gorgeously-illustrated book, which includes an original
introduction by the legendary British playwright Alan Bennett, is the summation of a life's work, and



a delightful and moving tribute to the deep richness of animal sentience.
  different kettle of fish: Northern Ireland--a Role for the United States? Joshua Eilberg,
Hamilton Fish, 1979
  different kettle of fish: The Routledge Handbook of Discourse Analysis Michael
Handford, James Paul Gee, 2013-06-17 Approaches to discourse analysis -- Register and genre --
Developments in spoken discourse -- Educational applications -- Institutional applications -- Identity,
culture and discourse.
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